
Ærede ministere og Sametingspresidenter, mine damer og herrer  
 
Hjertelig takk for denne prisen som er gitt til mitt morsmål.  
 
Til tross for at østsamisk er et gammelt språk, er skriftspråket meget ungt. Østsamisk fikk egen ortografi først på 
1970-tallet. Den ble utarbeidet i samarbeid mellom to språkprofessorer, nemlig avdøde Mikko Korhonen og 
Pekka Sammallahti, og meg selv. Jeg snakket og de to professorene skrev. Slik fikk vi egne bokstaver i 
østsamisk.  
 
Den gangen var det ikke mange som fremdeles snakket østsamisk. De som gjorde det, ville ikke snakke 
østsamisk til sine barn fordi de selv hadde blitt mobbet på grunn av sin opprinnelse.  
 
Men etter at man begynte å undervise i østsamisk i skolen, har mitt morsmål etter hvert blitt likestilt med andre 
språk. Nå har både barn og ungdom begynt å snakke østsamisk igjen. De skammer seg ikke lenger over sitt språk 
eller sin identitet. De går kledd i østsamiske klær og er stolte over sin opprinnelse. 
 
Jeg er så glad når jeg hører at folk snakker mitt morsmål østsamisk både i østsamiske byer og andre steder. Mitt 
inderlige ønske er at også fjernsynets samiske nyhetssendinger inneholdt flere innslag om østsamer og at man 
kunne bruke østsamisk i disse innslagene.  
 
Det er et problem i Sameland som jeg ønsker var annerledes. Hvorfor aksepterer man ikke samenes ektefeller av 
ikke-samisk opprinnelse som samer andre steder enn blant det østsamisk folket?   
I dag kommer det flyktninger fra mange land, og når de har bodd i sitt nye hjemland en viss periode og lært 
språket, får de innvilget statsborgerskap. Det kan virke som om flyktninger er i bedre posisjon enn ektefeller av 
ikke-samisk opprinnelse. Dette er svært urettferdig og bør rettes opp så snart som mulig.  
 
Jeg vil takke enda en gang for denne prisen og takk også for oppmerksomheten. 
 


